
 
 

 
 

 

    

 

Ride On Car 
Model: Q06-4, Q07-4 
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MODEL:Q06-4 ,  Q07-4 

 

(The picture is for reference only; please refer to the actual object) 

 

This is the original instruction, please read all manual instructions 
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our 
user manual. The appearance of the product shall be subject to the 
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if 
there are any technology or software updates on our product
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS 

 

 WARNING: 
In the process of play, parents should always accompany the children's side. 
Avoid the danger of suffocation. 

Instructions and Precautions for Battery Use: 

1.  2 pieces of 1.5V "AA" batteries for toy car. 

2.  Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 

3.  Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 

4.  Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged. 

5.  Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. 

6.  Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be 
used. 

7. Batteries are to be inserted wit correct polarity(+and-) ; Do not mix different 
types of batteries or use new and old batteries together in this product.. 

8.  Exhausted batteries are to be removed from the toy. 

9.  The supply terminals are not to be short-circuited. 

10.  Do not mix old and new batteries.Do not mix alkaline batteries, standard 

(carbon-zinc) or rechargeable (Nickel-Cadmium) batteries. 

11.  Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual 
carefully. 

12.  The product complies with relevant standards and regulations.   
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it 
should only be operated in well-ventilated areas.  Please read the user 
manual before installing and using this equipment. 

13.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 

14.  Please properly keep product. Check whether the product is abnormal 
before use.  If it is abnormal, please stop using it. 

15.  Please use the product according to the intended use, warn of potential 
injury from misuse. 
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WARNING 

 

1. The maximum load is 25kg. 

2. Child should be accompanied by adult when using this product. 

3. Adult must check and ensure all the parts are fine and connected 

firmly before using. 

4. Do not allow this product to be used on stairs, thresholds, steps 

and similar places. 

Please use this product on flat place with obstacles. 

5. Not allow to place any load on this product, otherwise, produce 

stability will be affected. 

6. In order to avoid suffocation, please keep the plastic cover/film 

away from children. 

7. This product is made of plastic and metal. 
 

 
 

 
 

 

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 

subject to the following two conditions:(1)This device may not 

cause harmful interference, and (2)this device must accept any 

interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

 

 

This product is subject to the provision of European Directive 

2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through 

indicates that the product requires separate refuse collection in the 

European Union. This applies to the product and all accessories 

marked with this symbol. Products marked as such may not be 

discarded with normal domestic waste, but must be taken to a 

collection point for recycling electrical and electronic devices 
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INSTRUCTIONS 

 

Thank you very much for choosing this kids ride on push car. Please 

read all of the instructions before using it. The information will help you 

achieve the best possible results. 

 

PART LIST 

 
 

1  

 

Body x1 

2 
 
 

 
Steering wheel x1 

3  

 

 
Pedals x1 

4  
 
 
 
 

Axle x2 

5 
 
 

 
Steering wheel 

connections x1 

6  

 

Backrest x1 

7  

 

Wheel x4 

8 
 
 
 
 

Protective railing x1 

9  

 

Canopy x1 

10  

 

Push bar x1 

D 
 
 
 

 
Screw bag x1 

 



 - 5 - 

INSTALLATION 

 
 

 

 
Main body up at the bottom, insert connection of the steering wheel into 

the bottom side of the main body, and front and rear axle mount, 

mounted on a wheel, gasket, retainer, wheel cover, finally, M4X10 

tapping screws and lock control bracket,finally clip the pedals. Backrest 

and armrest mounted, lock the steering wheel with self-lock nut and 

M5X45 screw. Finally fitted with handlebar or tarpaulin. 
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MAINTENANCE 

 

Regular maintenance keeps the toy safe for use. 
The toy, especially the following components, shall be inspected, 
maintained and/or replaced regularly: 
- Bearings-Brakes 
- Wheels 
- Screws, bolts and connecting parts 
- Stabilizers 
 
- Self-locking nuts & fasteners: Self-locking nuts and other self-locking 
fixings may lose locking performance after disassembly and reassembly. 
Replace these fasteners if they have been taken apart. 
 
This maintenance section describes how and when these inspections and 
replacements shall be performed. 
No modifications shall be carried out except those described within these 
instructions. 
Any damaged components shall be repaired or replaced immediately. 
 
Note: Remove any sharp edges generated during use. For example, 
replace the plastic handlebar cover. 
 
1. Lubricate rotating parts and bearings regularly to extend the product's 
service life. 
2. Do not store this product for a long time in damp, cold or high-
temperature environments. 
3. Store this product in a safe place when not in use. 
4. Do NOT ride on steep slopes or rough, bumpy roads. 
 



 

 

Manufacturer: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Address: No. 6, Chuangye Avenue, Xiqiao science and Technology Industrial 
Park,Nanhai District, Foshan City, Guangdong Province, China 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Voiture électrique 
Modèle : Q06-4, Q07-4 
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MODÈLE : Q06-4 , Q07-4 

 

(Photo non contractuelle ; veuillez vous référer à l'objet réel) 

 

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les 
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit 
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit reçu peut 
différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous informons 
pas des mises à jour techniques ou logicielles de nos produits.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS 

 

 AVERTISSEMENT: 
Pendant les jeux, les parents doivent toujours accompagner leurs enfants. 
Évitez tout risque d'étouffement. 

Instructions et précautions d'emploi des piles : 

1.  2 piles AA de 1,5 V pour voiture jouet. 

2.  Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 

3.  Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte. 

4.  Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 
chargées. 

5.  Il ne faut pas mélanger différents types de piles, ni des piles neuves et 
usagées. 

6.  Utiliser uniquement des piles du même type ou d'un type équivalent à celui 
recommandé. 

7. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -) ; ne pas 
mélanger. différents types de piles ou utiliser des piles neuves et usagées 
ensemble dans ce produit. . 

8.  Les piles usagées doivent être retirées du jouet. 

9.  Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées. 

10.  Ne mélangez pas piles neuves et usagées. Ne mélangez pas piles 
alcalines, piles standard. 

(carbone-zinc) ou batteries rechargeables (nickel-cadmium). 

11.  Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit 
lire attentivement le manuel d’instructions. 

12.  Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son 
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son 
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez 
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet 
équipement. 

13.  Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de 
leur sécurité. 
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14. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant 
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation. 

15. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre 
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation. 
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AVERTISSEMENT 

 

1. Le maximum charger pèse 25 kg. 

2. Enfant devrait être accompagné par adulte quand en utilisant ce 
produit. 

3. Un adulte doit vérifier et s'assurer que toutes les pièces sont en bon 

état et bien fixées avant utilisation. 

4. Ne pas utiliser ce produit dans les escaliers . seuils, mesures et 

lieux similaires . 

S'il te plaît utiliser ce produit sur plat lieu avec obstacles. 

5. Ne pas surcharger ce produit, sous peine d'affecter sa stabilité. 

6. Afin d'éviter suffocation, Veuillez garder le film plastique à l'écart. 

des enfants. 

7. Ce produit est fait de plastique et métal. 
 

 
 

 
 

 

 

Ce appareil conforme avec Partie 15 de le FCC Règles. Opération 

est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit 

pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 

accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 

pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. 

 

 

 

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 

2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle à roulettes 

barrée indique une conformité. que le produit nécessite séparé 

refuser collection dans Union européenne. Ceci s'applique au 

produit et à tous les accessoires portant ce symbole. Les produits 

ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les ordures 

ménagères ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de 

collecte approprié. 
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collection indiquer pour recyclage électrique et électronique 
appareils 
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INSTRUCTIONS 

 

Remercier vous très beaucoup pour choisir ces enfants monter sur 

pousser voiture. S'il te plaît Lire tout de le instructions avant en utilisant 

il. Le information volonté aide toi obtenir les meilleurs résultats 

possibles. 

 

LISTE DES PIÈCES 

 
 

1  

 

Corps x1 

2 
 
 

 
Pilotage roue x1 

3  

 

 
Pédales x1 

4  
 
 
 
 

Essieu x2 

5 
 
 

 
Pilotage connexions 

de roue x1 

6  

 

Dossier x1 

7  

 

Roue x4 

8 
 
 
 
 

Protecteur balustrade 
x1 

9  

 

Baldaquin x1 

10  

 

Pousser bar x1 

D 
 
 
 

 
Vis sac x1 
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INSTALLATION 

 
 

 

 
Principal corps en haut à le bas, insérer connexion de le pilotage roue 

dans le bas côté de le principal corps, et devant et arrière essieu monter, 

monté sur Une roue, un joint, un dispositif de retenue, un cache-roue, 

puis des vis autotaraudeuses M4x10 et le support de commande de 

verrouillage. Fixez ensuite les pédales. Installez le dossier et les 

accoudoirs, bloquez le volant avec un écrou autobloquant et une vis 

M5x45. Enfin, installez le guidon ou la bâche. 
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ENTRETIEN 

 

Un entretien régulier permet de garantir la sécurité d'utilisation du jouet. 
Le jouet, et notamment les composants suivants, doit être inspecté : 
entretenu et/ou remplacé régulièrement : 
- Roulements-Freins 
- Roues 
- Vis, boulons et pièces de connexion 
- Stabilisateurs 
 
Écrous et fixations autobloquants : les écrous et autres fixations 
autobloquants peuvent perdre leur efficacité de blocage après démontage 
et remontage. Remplacez ces fixations si elles ont été démontées. 
 
Cette section relative à la maintenance décrit comment et quand ces 
inspections et remplacements doivent être effectués. 
Aucune modification ne doit être effectuée, sauf celles décrites dans ces 
instructions. 
Tout composant endommagé devra être réparé ou remplacé 
immédiatement. 
 
Remarque : Éliminez les arêtes vives qui pourraient se former lors de 
l’utilisation. Par exemple, remplacez le revêtement en plastique du guidon. 
 
1. Lubrifiez régulièrement les pièces rotatives et les roulements pour 
prolonger la durée de vie du produit. 
2. Ne pas entreposer ce produit pendant une période prolongée dans des 
environnements humides, froids ou à température élevée. 
3. Rangez ce produit dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé. 
4. Ne roulez PAS sur des pentes abruptes ou des routes accidentées. 
 



 

 

Fabricant : FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Adresse : N° 6, avenue Chuangye, parc industriel scientifique et technologique de 
Xiqiao, district de Nanhai, ville de Foshan, province du Guangdong, Chine 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Kinderauto 
Modell: Q06-4, Q07-4 
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MODELL: Q06-4 , Q07-4 

 

(Das Bild dient nur als Referenz; bitte beachten Sie das tatsächliche 

Produkt.) 

 

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte 
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR 
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen 
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten 
um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- 



 - 2 - 

oder Software-Updates informieren werden.
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SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMAßNAHMEN 

 

 WARNUNG: 
Beim Spielen sollten Eltern ihre Kinder stets begleiten. Erstickungsgefahr 
vermeiden. 

Hinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Batterienutzung: 

1.  2 Stück 1,5V "AA"-Batterien für das Spielzeugauto. 

2.  Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 

3.  Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
geladen werden. 

4.  Die wiederaufladbaren Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug entfernt werden. 

5.  Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen 
nicht gemischt werden. 

6.  Es dürfen nur Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs wie 
empfohlen verwendet werden. 

7. Batterien mit der richtigen Polarität (+ und -) einlegen; nicht mischen. 
verschiedene Batterietypen verwenden oder neue und alte Batterien 
zusammen in diesem Gerät verwenden Produkt. . 

8.  Die leeren Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden. 

9.  Die Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 

10.  Alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt werden. Alkali-Batterien 
und Standardbatterien dürfen nicht gemischt werden. 

(Kohle-Zink)- oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium)-Batterien. 

11.  Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer 
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen. 

12.  Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die 
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen 
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie 
die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts. 

13.  Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, 
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. 
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14. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor 
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, 
verwenden Sie es bitte nicht weiter. 

15. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen 
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch 
unsachgemäße Verwendung hin. 
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WARNUNG 

 

1. Der maximal laden beträgt 25 kg. 

2. Kind sollen Sei begleitet von Erwachsene Wann Verwendung Das 
Produkt. 

3. Vor der Benutzung muss ein Erwachsener prüfen, ob alle Teile in 

Ordnung und fest verbunden sind. 

4. Dieses Produkt darf nicht auf Treppen verwendet werden . 

Schwellenwerte, Schritte Und ähnliche Orte s . 

Bitte verwenden Das Produkt An Wohnung Ort mit Hindernisse. 

5. Dieses Produkt darf nicht belastet werden, da sonst die 

Produktstabilität beeinträchtigt wird. 

6. Um zu vermeiden Erstickung, Bitte halten Sie die 

Plastikabdeckung/Folie fern von Kindern. 

7. Das Produkt Ist gemacht von Plastik Und Metall. 
 

 
 

 
 

 

 

Das Gerät entspricht mit Teil 15 von Die FCC Regeln. Betrieb 

unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 

keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät 

muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 

Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 

 

 

 

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen 

Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol mit der durchgestrichenen 

Mülltonne kennzeichnet Das Die Produkt erfordert separate 

verweigern Sammlung In Europäische Union. Dies gilt für das 

Produkt und sämtliches Zubehör, das mit diesem Symbol 

gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen 

Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle 
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gebracht werden. 

Sammlung Punkt für Recycling elektrisch Und elektronisch Geräte 
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ANWEISUNGEN 

 

Dank du sehr viel für Auswahl diese Kinder Fahrt An drücken Auto. 

Bitte Alles lesen von Die Anweisungen vor Verwendung Es. Der 

Information Wille helfen Du die bestmöglichen Ergebnisse erzielen. 

 

TEILELISTE 

 
 

1  

 

Körper x1 

2 
 
 

 
Lenkung Rad x1 

3  

 

 
Pedale x1 

4  
 
 
 
 

Achse x2 

5 
 
 

 
Lenkung 

Radverbindungen 

x1 

6  

 

Rückenlehne x1 

7  

 

Rad x4 

8 
 
 
 
 

Schutz Geländer x1 

9  

 

Überdachung 
x1 

10  

 

Drücken Bar x1 

D 
 
 
 

 
Schrauben Beutel 
x1 
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INSTALLATION 

 
 

 

 
Hauptsächlich Körper hoch bei Die unten, einfügen Verbindung von Die 

Lenkung Rad hinein unten Seite von Die hauptsächlich Körper, Und 

Front Und hinteren Achse montieren, montiert An Rad, Dichtung, 

Halterung, Radkappe, M4x10-Blechschrauben und die Halterung für die 

Lenkradsperre, anschließend die Pedale befestigen. Rückenlehne und 

Armlehne montieren, Lenkrad mit selbstsichernder Mutter und M5x45-

Schraube fixieren. Zum Schluss Lenker oder Plane anbringen. 
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WARTUNG 

 

Regelmäßige Wartung gewährleistet die sichere Verwendung des 
Spielzeugs. 
Das Spielzeug, insbesondere die folgenden Bauteile, sind zu prüfen: 
regelmäßig gewartet und/oder ersetzt: 
- Lager-Bremsen 
- Räder 
- Schrauben, Bolzen und Verbindungsteile 
- Stabilisatoren 
 
Selbstsichernde Muttern und Befestigungselemente: Selbstsichernde 
Muttern und andere selbstsichernde Befestigungselemente können nach 
dem Auseinander- und Wiedereinbau ihre Sicherungswirkung verlieren. 
Ersetzen Sie diese Befestigungselemente, wenn sie demontiert wurden. 
 
Dieser Wartungsabschnitt beschreibt, wie und wann diese Inspektionen 
und Austausche durchzuführen sind. 
Es dürfen keine anderen Änderungen vorgenommen werden als die in 
dieser Anleitung beschriebenen. 
Beschädigte Bauteile müssen unverzüglich repariert oder ersetzt werden. 
 
Hinweis: Entfernen Sie alle während des Gebrauchs entstandenen 
scharfen Kanten. Ersetzen Sie beispielsweise die Kunststoff-
Lenkerabdeckung. 
 
1. Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, sollten rotierende 
Teile und Lager regelmäßig geschmiert werden. 
2. Lagern Sie dieses Produkt nicht über längere Zeit in feuchter, kalter 
oder heißer Umgebung. 
3. Bewahren Sie dieses Produkt an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht 
verwendet wird. 
4. Fahren Sie NICHT auf steilen Hängen oder unebenen, holprigen 
Straßen. 
 



 

 

Hersteller: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Adresse: Nr. 6, Chuangye Avenue, Xiqiao Wissenschafts- und Technologiepark, 
Bezirk Nanhai, Stadt Foshan, Provinz Guangdong, China 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Macchina cavalcabile 
Modello: Q06-4, Q07-4 
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MODELLO: Q06-4 , Q07-4 

 

(L'immagine è solo a scopo illustrativo; si prega di fare riferimento 

all'oggetto reale) 

 

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte 
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di 
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del 
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci 
scusiamo se non vi informeremo nuovamente in caso di aggiornamenti 
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tecnologici o software del nostro prodotto.
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ISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

 

 AVVERTIMENTO: 
Durante il gioco, i genitori devono sempre stare accanto ai bambini. Evitare il 
rischio di soffocamento. 

Istruzioni e precauzioni per l'uso delle batterie: 

1.  2 batterie "AA" da 1,5 V per macchinina. 

2.  Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 

3.  Le batterie ricaricabili devono essere caricate esclusivamente sotto la 
supervisione di un adulto. 

4.  Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di 
essere caricate. 

5.  È vietato mescolare batterie di diverso tipo o batterie nuove e usate. 

6.  Utilizzare esclusivamente batterie dello stesso tipo o di tipo equivalente a 
quelle raccomandate. 

7. Le batterie vanno inserite rispettando la corretta polarità (+ e -); non 
mescolarle diversi tipi di batterie o utilizzare batterie nuove e vecchie insieme 
in questo prodotto . 

8.  Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. 

9.  I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati. 

10.  Non mescolare batterie vecchie e nuove. Non mescolare batterie alcaline, 
standard 

batterie (zinco-carbone) o ricaricabili (nichel-cadmio). 

11.  Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere 
attentamente il manuale di istruzioni. 

12.  Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. 
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative 
applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. 
Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare 
l'apparecchiatura. 

13.  Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive 
di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o 
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza. 
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14. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che 
il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne 
immediatamente l'utilizzo. 

15. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai 
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio. 
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AVVERTIMENTO 

 

1. IL massimo carico pesa 25 kg. 

2. Bambino Dovrebbe Essere accompagnato di adulto Quando 
utilizzando Questo prodotto. 

3. Un adulto deve controllare e assicurarsi che tutte le parti siano 

integre e saldamente collegate prima dell'uso. 

4. Non permettere l'uso di questo prodotto sulle scale , soglie, passi E 

luoghi simili . 

Per favore utilizzo Questo prodotto SU Piatto posto con ostacoli. 

5. Non è consentito applicare alcun carico su questo prodotto, 

altrimenti la sua stabilità risulterà compromessa. 

6. Al fine di evitare soffocamento, si prega di tenere lontano la 

copertura/pellicola di plastica dai bambini. 

7. Questo prodotto È fatto Di plastica E metallo. 
 

 
 

 
 

 

 

Questo dispositivo si conforma con Parte 15 Di IL FCC Regole. 

Operazione è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) Questo 

dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo 

dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 

comprese le interferenze che possono causare un funzionamento 

indesiderato. 
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Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva europea 

2012/19/CE. Il simbolo che mostra un bidone della spazzatura 

barrato indica Quello IL prodotto requisiti separato rifiutare 

collezione In Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a tutti gli 

accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti 

contrassegnati in questo modo non possono essere smaltiti con i 

normali rifiuti domestici, ma devono essere portati presso un 

collezione punto per riciclaggio elettrico E elettronico dispositivi 
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ISTRUZIONI 

 

Grazie tu molto tanto per scegliendo questi bambini passeggiata SU 

spingere auto. Per favore leggi tutto Di IL opportunità Prima utilizzando 

Esso. IL informazioni Volere aiuto Voi raggiungere i migliori risultati 

possibili. 

 

ELENCO DEI COMPONENTI 

 
 

1  

 

Corpo x1 

2 
 
 

 
Sterzo ruota x1 

3  

 

 
Pedali x1 

4  
 
 
 
 

Asse x2 

5 
 
 

 
Sterzo connessioni 

delle ruote x1 

6  

 

Schienale x1 

7  

 

Ruota x4 

8 
 
 
 
 

Protettivo ringhiera x1 

9  

 

Baldacchino x1 

10  

 

Spingere sbarra 
x1 

D 
 
 
 

 
Vite borsa x1 
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INSTALLAZIONE 

 
 

 

 
Principale corpo su A IL metter il fondo a, inserire connessione Di IL 

sterzo ruota in il fondo lato Di IL principale corpo, E fronte E posteriore 

asse montare, montato SU una ruota, guarnizione, fermo, copriruota, 

infine viti autofilettanti M4X10 e staffa di controllo del bloccaggio, infine 

agganciare i pedali. Schienale e bracciolo montati, bloccare il volante 

con dado autobloccante e vite M5X45. Infine montare il manubrio o il 

telo. 
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MANUTENZIONE 

 

Una manutenzione regolare mantiene il giocattolo sicuro per l'uso. 
Il giocattolo, in particolare i seguenti componenti, devono essere 
ispezionati, 
manutenuti e/o sostituiti regolarmente: 
- Cuscinetti-Freni 
- Ruote 
- Viti, bulloni e componenti di collegamento 
- Stabilizzatori 
 
- Dadi e elementi di fissaggio autobloccanti: i dadi e altri elementi di 
fissaggio autobloccanti potrebbero perdere la loro capacità di bloccaggio 
dopo lo smontaggio e il rimontaggio. Sostituire questi elementi di fissaggio 
se sono stati smontati. 
 
Questa sezione sulla manutenzione descrive come e quando devono 
essere eseguite le ispezioni e le sostituzioni. 
Non si devono apportare modifiche diverse da quelle descritte nelle 
presenti istruzioni. 
I componenti danneggiati devono essere riparati o sostituiti 
immediatamente. 
 
Nota: rimuovere eventuali spigoli vivi che si generano durante l'uso. Ad 
esempio, sostituire la copertura in plastica del manubrio. 
 
1. Lubrificare regolarmente le parti rotanti e i cuscinetti per prolungare la 
durata del prodotto. 
2. Non conservare questo prodotto a lungo in ambienti umidi, freddi o ad 
alta temperatura. 
3. Conservare il prodotto in un luogo sicuro quando non viene utilizzato. 
4. NON guidare su pendii ripidi o strade dissestate e sconnesse. 
 



 

 

Produttore: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Indirizzo: n. 6, Chuangye Avenue, Parco industriale scientifico e tecnologico di 
Xiqiao, distretto di Nanhai, città di Foshan, provincia del Guangdong, Cina 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Coche para montar 
Modelo: Q06-4, Q07-4 
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MODELO: Q06-4 , Q07-4 

 

(La imagen es solo de referencia; consulte el producto real). 

 

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las 
instrucciones del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva 
el derecho de interpretar claramente el manual de usuario. El aspecto del 
producto puede variar con respecto al producto que reciba. Le rogamos 
disculpe que no le informemos nuevamente sobre posibles 
actualizaciones de tecnología o software de nuestro producto.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y PRECAUCIONES 

 

 ADVERTENCIA: 
Durante el juego, los padres siempre deben acompañar a los niños. Eviten el 
peligro de asfixia. 

Instrucciones y precauciones para el uso de la batería: 

1.  2 pilas AA de 1,5 V para coche de juguete. 

2.  Las baterías no recargables no deben recargarse. 

3.  Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un 
adulto. 

4.  Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. 

5.  No se deben mezclar diferentes tipos de baterías ni baterías nuevas con 
usadas. 

6.  Solo deben utilizarse baterías del mismo tipo o equivalente a las 
recomendadas. 

7. Las baterías deben insertarse con la polaridad correcta (+ y -); no mezclar. 
diferentes tipos de baterías o usar baterías nuevas y viejas juntas en este 
producto. . 

8.  Las pilas agotadas deben retirarse del juguete. 

9.  Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse. 

10.  No mezcle pilas viejas y nuevas. No mezcle pilas alcalinas, pilas 
estándar. 

baterías de (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio). 

11.  Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer 
atentamente el manual de instrucciones. 

12.  El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La 
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas 
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de 
usuario antes de instalar y utilizar este equipo. 

13.  Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su 
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato. 

14. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta 
alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo. 
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15. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que 
un uso indebido puede causar lesiones. 

 



 - 4 - 

ADVERTENCIA 

 

1. El máximo carga pesa 25 kg. 

2. Niño debería ser acompañado por adulto cuando usando este 
producto. 

3. Antes de usar el producto, un adulto debe comprobar que todas las 

piezas estén en buen estado y bien conectadas. 

4. No permita que este producto se utilice en escaleras . umbrales, 

pasos y lugares similares . 

Por favor usar este producto en departamento lugar con obstáculos. 

5. No coloque ninguna carga sobre este producto, de lo contrario, su 

estabilidad se verá afectada. 

6. Para evitar asfixia, Por favor, mantenga la cubierta/película de 

plástico fuera de lugar. de los niños. 

7. Este producto es hecho de plástico y metal. 
 

 
 

 
 

 

 

Este dispositivo cumple con Parte 15 de el FCC Normas. 

Operación está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 

dispositivo no puede causar interferencias dañinas y (2) este 

dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 

las interferencias que puedan causar un funcionamiento no 

deseado. 
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Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva europea 

2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor de basura 

tachado indica eso el producto requiere separado rechazar 

recopilación en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a 

todos los accesorios marcados con este símbolo. Los productos 

marcados como tales no se pueden desechar con la basura 

doméstica normal, sino que deben llevarse a un 

recopilación punto para reciclaje eléctrico y electrónico dispositivos 
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INSTRUCCIONES 

 

Agradecer tú muy mucho para elegir estos niños conducir en empujar 

auto. Por favor leer todo de el instrucciones antes usando él. El 

información voluntad ayuda tú lograr los mejores resultados posibles. 

 

LISTA DE PIEZAS 

 
 

1  

 

Cuerpo x1 

2 
 
 

 
Gobierno rueda x1 

3  

 

 
Pedales x1 

4  
 
 
 
 

Eje x2 

5 
 
 

 
Gobierno 

conexiones de 

ruedas x1 

6  

 

Respaldo x1 

7  

 

Rueda x4 

8 
 
 
 
 

Protector barandilla x1 

9  

 

Pabellón x1 

10  

 

Empujar bar x1 

D 
 
 
 

 
Tornillo bolsa x1 
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INSTALACIÓN 

 
 

 

 
Principal cuerpo arriba en el abajo, insertar conexión de el gobierno 

rueda en el fondo lado de el principal cuerpo, y frente y trasero eje 

montar, montado en Una rueda, junta, retén, tapa de rueda, finalmente, 

tornillos autorroscantes M4X10 y soporte de control de bloqueo, por 

último, sujetar los pedales. Respaldo y apoyabrazos montados, 

bloquear el volante con tuerca autoblocante y tornillo M5X45. 

Finalmente, colocar manillar o lona. 
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MANTENIMIENTO 

 

El mantenimiento regular garantiza que el juguete sea seguro para su uso. 
El juguete, especialmente los siguientes componentes, deberán ser 
inspeccionados: 
Mantenimiento y/o reemplazo periódicos: 
- Rodamientos-Frenos 
- Ruedas 
- Tornillos, pernos y piezas de conexión 
- Estabilizadores 
 
Tuercas y fijaciones autoblocantes: Las tuercas y otras fijaciones 
autoblocantes pueden perder su capacidad de bloqueo tras el desmontaje 
y el montaje. Sustituya estas fijaciones si se han desmontado. 
 
Esta sección de mantenimiento describe cómo y cuándo se deben realizar 
estas inspecciones y reemplazos. 
No se realizarán modificaciones distintas a las descritas en estas 
instrucciones. 
Cualquier componente dañado deberá ser reparado o reemplazado de 
inmediato. 
 
Nota: Elimine cualquier borde afilado que se haya generado durante el 
uso. Por ejemplo, vuelva a colocar la cubierta de plástico del manillar. 
 
1. Lubrique regularmente las piezas giratorias y los cojinetes para 
prolongar la vida útil del producto. 
2. No almacene este producto durante mucho tiempo en ambientes 
húmedos, fríos o de alta temperatura. 
3. Guarde este producto en un lugar seguro cuando no lo utilice. 
4. NO circule por pendientes pronunciadas ni por caminos accidentados o 
con baches. 
 



 

 

Fabricante: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Dirección: N.º 6, Avenida Chuangye, Parque Industrial de Ciencia y Tecnología de 
Xiqiao, Distrito de Nanhai, Ciudad de Foshan, Provincia de Guangdong, China 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Samochód do jazdy 
Modele: Q06-4, Q07-4 
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MODEL:Q06-4 , Q07-4 

 

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, proszę odnosić się do rzeczywistego 

obiektu) 

 

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem należy uważnie 
przeczytać wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie prawo do 
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu 
zależy od otrzymanego produktu. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie 
będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach 
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technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

 

 OSTRZEŻENIE: 
Podczas zabawy rodzice powinni zawsze towarzyszyć dzieciom. Unikaj 
niebezpieczeństwa uduszenia. 

Instrukcje i środki ostrożności dotyczące korzystania z baterii: 

1.  2 sztuki baterii 1,5 V "AA" do samochodziku zabawkowego. 

2.  Nie należy ładować baterii, których nie można ponownie naładować. 

3.  Akumulatory można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 

4.  Przed ładowaniem należy wyjąć z zabawki baterie nadające się do 
ponownego ładowania. 

5.  Nie należy mieszać różnych rodzajów baterii ani baterii nowych z 
używanymi. 

6.  Należy używać wyłącznie baterii tego samego typu lub równoważnych, jak 
zalecane. 

7. Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej biegunowości (+ i -). 
Nie mieszać różne rodzaje baterii lub użyj nowych i starych baterii razem w 
tym produkt. . 

8.  Wyczerpane baterie należy wyjąć z zabawki. 

9.  Nie wolno zwierać zacisków zasilania. 

10.  Nie należy mieszać starych i nowych baterii. Nie należy mieszać baterii 
alkalicznych, standardowych 

(węglowo-cynkowe) lub akumulatory (niklowo-kadmowe). 

11.  Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien 
uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 

12.  Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja 
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i 
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych 
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy 
zapoznać się z instrukcją obsługi. 

13.  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także 
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że 
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia. 
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14. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy 
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku 
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania. 

15. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed 
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia. 
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OSTRZEŻENIE 

 

1. Ten maksymalny obciążenie wynosi 25kg. 

2. Dziecko powinien Być towarzyszył przez dorosły Kiedy używając Ten 
produkt. 

3. Przed użyciem osoba dorosła musi sprawdzić i upewnić się, że 

wszystkie części są w porządku i solidnie połączone. 

4. Nie należy stosować tego produktu na schodach , progi, kroki I 

podobne miejsce s . 

Proszę używać Ten produkt NA płaski miejsce z przeszkody. 

5. Nie należy umieszczać żadnego ładunku na tym produkcie, gdyż 

może to wpłynąć na stabilność produktu. 

6. Aby uniknąć uduszenie, proszę trzymać plastikową osłonę/folię z 

dala od dzieci. 

7. Ten produkt Jest zrobiony z plastikowy I metal. 
 

 
 

 
 

 

 

Ten urządzenie jest zgodny z Część 15 z ten FCC Zasady. 

Działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie 

to nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie 

to musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 

zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 

 

 

Ten produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej 

2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci 

na kółkach oznacza… To ten produkt wymaga oddzielny odmawiać 

kolekcja W Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich 

akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych 

tym symbolem nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 

domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki odpadów. 
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kolekcja punkt Do recykling elektryczny I elektroniczny urządzenia 
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INSTRUKCJE 

 

Dziękować ty bardzo dużo Do wybieranie te dzieciaki jeździć NA 

naciskać samochód. Proszę przeczytaj wszystko z ten instrukcje 

zanim używając To. Ten informacja będzie pomoc Ty osiągnąć 

najlepsze możliwe wyniki. 

 

LISTA CZĘŚCI 

 
 

1  

 

Ciało x1 

2 
 
 

 
Sterowniczy koło x1 

3  

 

 
Pedały x1 

4  
 
 
 
 

Oś x2 

5 
 
 

 
Sterowniczy 

połączenia kół x1 

6  

 

Oparcie x1 

7  

 

Koło x4 

8 
 
 
 
 

Ochronny balustrada 
x1 

9  

 

Daszek x1 

10  

 

Naciskać bar x1 

D 
 
 
 

 
Śruba torba x1 
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INSTALACJA 

 
 

 

 
Główny ciało w górę Na ten spód, wstawić połączenie z ten sterowniczy 

koło do dno strona z ten główny ciało, I przód I tył oś uchwyt, 

zmontowany NA Koło, uszczelka, element ustalający, osłona koła, śruby 

samogwintujące M4x10 i wspornik blokady, a na końcu pedały. 

Zamontuj oparcie i podłokietnik, zablokuj kierownicę nakrętką 

samozabezpieczającą i śrubą M5x45. Na koniec zamontuj kierownicę 

lub plandekę. 
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KONSERWACJA 

 

Regularna konserwacja zapewnia bezpieczeństwo użytkowania zabawki. 
Zabawkę, a w szczególności następujące jej elementy, należy poddać 
kontroli: 
regularnie konserwowane i/lub wymieniane: 
- Łożyska-Hamulce 
- Koła 
- Śruby, nakrętki i elementy łączące 
- Stabilizatory 
 
- Nakrętki samozabezpieczające i elementy złączne: Nakrętki 
samozabezpieczające i inne elementy złączne mogą utracić swoje 
właściwości blokujące po demontażu i ponownym montażu. Wymień te 
elementy złączne, jeśli zostały zdemontowane. 
 
W tej części poświęconej konserwacji opisano, w jaki sposób i kiedy 
należy przeprowadzać kontrole i wymiany. 
Nie wolno przeprowadzać żadnych modyfikacji poza opisanymi w 
niniejszej instrukcji. 
Wszelkie uszkodzone podzespoły należy natychmiast naprawić lub 
wymienić. 
 
Uwaga: Usuń wszelkie ostre krawędzie powstałe podczas użytkowania. 
Na przykład załóż plastikową osłonę kierownicy. 
 
1. Regularnie smaruj części obrotowe i łożyska, aby wydłużyć żywotność 
produktu. 
2. Nie należy przechowywać produktu przez dłuższy czas w wilgotnym, 
zimnym lub gorącym otoczeniu. 
3. Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany. 
4. NIE jeździj po stromych zboczach ani nierównych, wyboistych drogach. 
 



 

 

Producent: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Adres: nr 6, Chuangye Avenue, Xiqiao Science and Technology Industrial Park, 
dzielnica Nanhai, miasto Foshan, prowincja Guangdong, Chiny 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Meerijden in een auto 
Model: Q06-4, Q07-4 
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MODEL: Q06-4 , Q07-4 

 

(De afbeelding dient slechts ter referentie; raadpleeg het daadwerkelijke 

product.) 

 

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding 
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt 
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. 
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt. 
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of 
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software-updates voor ons product.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
VOORZORGSMAATREGELEN 
 

 WAARSCHUWING: 
Tijdens het spelen moeten ouders altijd bij de kinderen blijven om 
verstikkingsgevaar te voorkomen. 

Instructies en voorzorgsmaatregelen voor het gebruik van de batterij: 

1.  2 stuks 1,5V "AA"-batterijen voor de speelgoedauto. 

2.  Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. 

3.  Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen. 

4.  De oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd 
voordat ze worden opgeladen. 

5.  Verschillende soorten batterijen, of nieuwe en gebruikte batterijen, mogen 
niet door elkaar worden gebruikt. 

6.  Gebruik uitsluitend batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type als 
aanbevolen. 

7. Plaats de batterijen met de juiste polariteit (+ en -); gebruik geen 
verschillende polariteiten door elkaar. verschillende soorten batterijen 
gebruiken of nieuwe en oude batterijen samen gebruiken in deze product. . 

8.  Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd. 

9.  De voedingsaansluitingen mogen niet kortgesloten worden. 

10.  Meng geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. Meng geen 
alkalinebatterijen en standaardbatterijen. 

(koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. 

11.  Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de gebruiker 
de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen. 

12.  Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De 
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en 
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de 
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt. 

13.  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die 
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
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14. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het 
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is. 

15. Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor 
mogelijk letsel door verkeerd gebruik. 
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WAARSCHUWING 

 

1. De maximaal laden is 25 kg. 

2. Kind zou moeten zijn vergezeld door volwassen wanneer gebruik dit 
product. 

3. Een volwassene moet controleren of alle onderdelen in orde zijn en 

stevig vastzitten voordat het product wordt gebruikt. 

4. Gebruik dit product niet op trappen . drempels, stappen En 

soortgelijke plaatsen . 

Alsjeblieft gebruik dit product op vlak plaats met obstakels. 

5. Plaats geen gewicht op dit product, anders wordt de stabiliteit ervan 

aangetast. 

6. Om te voorkomen verstikking, Houd de plastic hoes/folie weg. van 

kinderen. 

7. Dit product is gemaakt van plastic En metaal. 
 

 
 

 
 

 

 

Dit apparaat voldoet met Deel 15 van de FCC Regels. Operatie is 

onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat 

mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit 

apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 

interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken. 

 

 

 

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn 

2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer 

geeft aan dat het product niet aan de eisen voldoet. Dat de product 

vereist verschillend weigeren verzameling in de Europese Unie. Dit 

geldt voor het product en alle accessoires die met dit symbool zijn 

gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het 

normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten naar een 
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inzamelpunt worden gebracht. 

verzameling punt voor recycling elektrisch En elektronisch 
apparaten 
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INSTRUCTIES 

 

Dank jij heel veel voor kiezen deze kinderen rijden op duw auto. 

Alsjeblieft lees alles van de instructies voor gebruik Het. De informatie 

zullen hulp Jij de best mogelijke resultaten behalen. 

 

ONDERDELENLIJST 

 
 

1  

 

Lichaam x1 

2 
 
 

 
Stuurinrichting wiel x1 

3  

 

 
Pedalen x1 

4  
 
 
 
 

As x2 

5 
 
 

 
Stuurinrichting 

wielverbindingen x1 

6  

 

Rugleuning x1 

7  

 

Wiel x4 

8 
 
 
 
 

Beschermend 
traliewerk x1 

9  

 

Overkapping 
x1 

10  

 

Duw bar x1 

D 
 
 
 

 
Schroef tas x1 
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INSTALLATIE 

 
 

 

 
Voornaamst lichaam omhoog bij de onderkant, invoegen verbinding van 

de stuur wiel naar binnen de onderkant kant van de voornaamst lichaam, 

En voorkant En achterkant as montage, gemonteerd op Een wiel, 

pakking, borgring, wieldop, tot slot M4x10 zelftappende schroeven en 

een vergrendelingsbeugel, en vervolgens de pedalen vastklikken. 

Rugleuning en armleuningen gemonteerd, stuurwiel vastgezet met 

zelfborgende moer en M5x45 schroef. Tot slot het stuur of de dekzeil 

gemonteerd. 
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ONDERHOUD 

 

Regelmatig onderhoud zorgt ervoor dat het speelgoed veilig te gebruiken 
blijft. 
Het speelgoed, en met name de volgende onderdelen, dient te worden 
geïnspecteerd. 
Regelmatig onderhouden en/of vervangen: 
- Lagers-Remmen 
- Wielen 
- Schroeven, bouten en verbindingsstukken 
- Stabilisatoren 
 
- Zelfborgende moeren en bevestigingsmiddelen: Zelfborgende moeren en 
andere zelfborgende bevestigingsmiddelen kunnen hun borgende werking 
verliezen na demontage en montage. Vervang deze bevestigingsmiddelen 
indien ze zijn losgemaakt. 
 
In dit onderhoudsgedeelte wordt beschreven hoe en wanneer deze 
inspecties en vervangingen moeten worden uitgevoerd. 
Er mogen geen andere wijzigingen worden aangebracht dan die 
beschreven in deze instructies. 
Beschadigde onderdelen moeten onmiddellijk worden gerepareerd of 
vervangen. 
 
Let op: Verwijder eventuele scherpe randen die tijdens gebruik zijn 
ontstaan. Vervang bijvoorbeeld de plastic stuurhoes. 
 
1. Smeer de draaiende onderdelen en lagers regelmatig om de 
levensduur van het product te verlengen. 
2. Bewaar dit product niet langdurig in vochtige, koude of hete 
omgevingen. 
3. Bewaar dit product op een veilige plaats wanneer het niet in gebruik is. 
4. Rijd NIET op steile hellingen of ruwe, hobbelige wegen. 
 



 

 

Fabrikant: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Adres: Nr. 6, Chuangye Avenue, Xiqiao Industriepark voor Wetenschap en 
Technologie, Nanhai District, Foshan City, Guangdong Province, China 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Åkbil 
Modell: Q06-4, Q07-4 
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MODELL: Q06-4 , Q07-4 

 

(Bilden är endast för referens; vänligen hänvisa till det faktiska objektet) 

 

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant 
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning 
av vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den 
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera 
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår 
produkt.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
 

 VARNING: 
Under lek bör föräldrar alltid vara med barnen. Undvik kvävningsrisk. 

Instruktioner och försiktighetsåtgärder för batterianvändning: 

1.  2 stycken 1,5V "AA"-batterier till leksaksbil. 

2.  Icke-uppladdningsbara batterier får inte laddas. 

3.  Uppladdningsbara batterier får endast laddas under vuxens överinseende. 

4.  Uppladdningsbara batterier ska tas ur leksaken innan de laddas. 

5.  Olika typer av batterier eller nya och begagnade batterier får inte blandas. 

6.  Endast batterier av samma eller motsvarande typ som rekommenderas får 
användas. 

7. Batterierna ska sättas i med rätt polaritet (+ och -); Blanda inte olika typer 
av batterier eller använd nya och gamla batterier tillsammans i detta produkt . 

8.  Urladdade batterier ska tas ur leksaken. 

9.  Matningsterminalerna får inte kortslutas. 

10.  Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte alkaliska batterier, 
standardbatterier. 

(kol-zink) eller laddningsbara (nickel-kadmium) batterier. 

11.  Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa 
instruktionsmanualen noggrant. 

12.  Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen 
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast 
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du 
installerar och använder denna utrustning. 

13.  Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet 
och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om 
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet. 

14. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före 
användning. Om den är avvikande, sluta använda den. 

15. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid 
felaktig användning. 
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VARNING 

 

1. De maximal ladda är 25 kg. 

2. Barn skall vara åtföljd av vuxen när använder detta produkt. 

3. En vuxen måste kontrollera och se till att alla delar är i sin ordning 

och ordentligt anslutna innan användning. 

4. Låt inte denna produkt användas i trappor , tröskelvärden, steg och 

liknande plats . 

Behaga använda detta produkt på platt plats med hinder. 

5. Produkten får inte belastas, annars påverkas dess stabilitet. 

6. För att undvika kvävning, vänligen håll plastskyddet/filmen borta 

från barn. 

7. Detta produkt är gjord av plast och metall. 
 

 
 

 
 

 

 

Detta anordning följer med Del 15 av de FCC Regler. Drift är 

föremål för följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka 

skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla 

mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad 

funktion. 

 

 

 

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv 

2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna 

indikerar att de produkt kräver separat vägra samling i Europeiska 

unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta 

med denna symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte 

kasseras med vanligt hushållsavfall utan måste lämnas till en 

återvinningscentral. 

samling punkt för återvinning elektrisk och elektronisk enheter 
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INSTRUKTIONER 

 

Tacka du väldigt mycket för välja dessa barn rida på tryck bil. Behaga 

läs alla av de instruktioner före använder det. De information vilja hjälp 

du uppnå bästa möjliga resultat. 

 

DELLISTA 

 
 

1  

 

Kropp x1 

2 
 
 

 
Styrning hjul x1 

3  

 

 
Pedaler x1 

4  
 
 
 
 

Axel x2 

5 
 
 

 
Styrning 

hjulanslutningar x1 

6  

 

Ryggstöd x1 

7  

 

Hjul x4 

8 
 
 
 
 

Skyddande räcke x1 

9  

 

Tak x1 

10  

 

Tryck bar x1 

D 
 
 
 

 
Skruva väska x1 
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INSTALLATION 

 
 

 

 
Huvudsaklig kropp upp på de botten, infoga förbindelse av de styrning 

hjul till botten sida av de huvudsaklig kropp, och främre och bak- axel 

montera, monterad på ett hjul, packning, hållare, hjulkapsel, slutligen 

M4X10 gängskruvar och låsreglagefäste, slutligen fäst pedalerna. 

Ryggstöd och armstöd monterade, lås ratten med självlåsande mutter 

och M5X45 skruv. Slutligen monterat med styre eller presenning. 
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UNDERHÅLL 

 

Regelbundet underhåll håller leksaken säker att använda. 
Leksaken, särskilt följande komponenter, ska inspekteras, 
underhålls och/eller byts ut regelbundet: 
- Lager-Bromsar 
- Hjul 
- Skruvar, bultar och anslutningsdelar 
- Stabilisatorer 
 
- Självlåsande muttrar och fästelement: Självlåsande muttrar och andra 
självlåsande fästelement kan förlora låsningsprestanda efter demontering 
och återmontering. Byt ut dessa fästelement om de har tagits isär. 
 
Detta underhållsavsnitt beskriver hur och när dessa inspektioner och 
utbyten ska utföras. 
Inga modifieringar får utföras förutom de som beskrivs i dessa 
instruktioner. 
Alla skadade komponenter ska repareras eller bytas ut omedelbart. 
 
Obs: Ta bort eventuella vassa kanter som uppstår under användning. Byt 
till exempel ut plastskyddet på styret. 
 
1. Smörj roterande delar och lager regelbundet för att förlänga produktens 
livslängd. 
2. Förvara inte denna produkt under längre tid i fuktiga, kalla eller 
högtemperaturmiljöer. 
3. Förvara produkten på ett säkert ställe när den inte används. 
4. Cykla INTE i branta sluttningar eller på ojämna, guppiga vägar. 
 



 

 

Tillverkare: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Adress: Nr 6, Chuangye Avenue, Xiqiao Science and Technology Industrial Park, 
Nanhai-distriktet, Foshan City, Guangdong-provinsen, Kina 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 



 
 

 
 

 

    

 

Jízda v autě 
Model: Q06-4, Q07-4 
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MODEL: Q06-4 , Q07-4 

 

(Obrázek je pouze ilustrativní; řiďte se prosím skutečným objektem) 

 

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte 
všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na 
jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v 
závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás 
nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových 
aktualizacích našeho produktu.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A OPATŘENÍ 

 

 VAROVÁNÍ: 
Během hry by rodiče měli vždy doprovázet děti. Vyhněte se nebezpečí 
udušení. 

Pokyny a bezpečnostní opatření pro používání baterií: 

1.  2 kusy baterií 1,5 V typu "AA" do autíčka. 

2.  Nenabíjecí baterie se nesmí dobíjet. 

3.  Nabíjecí baterie se smí nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby. 

4.  Dobíjecí baterie je třeba před nabíjením z hračky vyjmout. 

5.  Různé typy baterií ani nové a použité baterie se nesmí míchat. 

6.  Používejte pouze baterie stejného nebo ekvivalentního typu, jaký je 
doporučen. 

7. Baterie je nutné vkládat se správnou polaritou (+ a -); nekombinujte je. 
různé typy baterií nebo v tomto případě použijte nové a staré baterie společně 
produkt. . 

8.  Vybité baterie je třeba z hračky vyjmout. 

9.  Napájecí svorky se nesmí zkratovat. 

10.  Nekombinujte staré a nové baterie. Nekombinujte alkalické baterie, 
standardní 

(uhlík-zinkové) nebo dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie. 

11.  Varování – Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel pečlivě přečíst 
návod k obsluze. 

12.  Výrobek splňuje příslušné normy a předpisy. Instalace tohoto zařízení 
musí být v souladu se všemi platnými předpisy a mělo by být provozováno 
pouze v dobře větraných prostorách. Před instalací a používáním tohoto 
zařízení si prosím přečtěte uživatelskou příručku. 

13.  Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud 
jim nebyly poskytnuty pokyny k používání spotřebiče osobou odpovědnou za 
jejich bezpečnost. 

14. Výrobek prosím řádně uchovávejte. Před použitím zkontrolujte, zda 
výrobek není abnormální. Pokud je abnormální, přestaňte jej používat. 

15. Používejte výrobek v souladu s jeho určením a upozorněte na možné 
zranění v důsledku nesprávného použití. 
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VAROVÁNÍ 

 

1. Ten/Ta/To maximum zatížení je 25 kg. 

2. Dítě měl by být doprovázen podle dospělý když pomocí tento produkt. 

3. Dospělý musí před použitím zkontrolovat a ujistit se, že všechny 

části jsou v pořádku a pevně spojeny. 

4. Nedovolte, aby byl tento výrobek používán na schodech , prahy, 

kroky a podobné místo 

Prosím použití tento produkt na byt místo s překážky. 

5. Nezatěžujte tento výrobek, jinak bude ovlivněna jeho stabilita. 

6. Aby se předešlo udušení, Prosím, uchovávejte plastový kryt/fólii 

mimo dosah od dětí. 

7. Tento produkt je vyrobeno z plast a kov. 
 

 
 

 
 

 

 

Tento zařízení vyhovuje s Část 15 z ten Federální komunikační 

komise (FCC) Pravidla. Operace podléhá následujícím dvěma 

podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a 

(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně 

rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. 

 

 

 

Tento výrobek podléhá ustanovením evropské směrnice 

2012/19/ES. Symbol zobrazující přeškrtnutou popelnici na 

kolečkách označuje že ten produkt vyžaduje samostatný odmítnout 

sbírka v Evropské unie. Toto se týká produktu a veškerého 

příslušenství označeného tímto symbolem. Produkty takto 

označené nesmí být likvidovány s běžným domovním odpadem, 

ale musí být odvezeny do sběrného dvora. 

sbírka bod pro recyklace elektrický a elektronický zařízení 
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INSTRUKCE 

 

Poděkovat ty velmi mnoho pro výběr tyto děti jízda na TAM auto. 

Prosím přečíst vše z ten instrukce před pomocí to. Ten/Ta/To 

informace vůle pomoc Vy dosáhnout co nejlepších výsledků. 

 

SEZNAM DÍLŮ 

 
 

1  

 

Tělo 1x 

2 
 
 

 
Řízení kolo 1x 

3  

 

 
Pedály 1x 

4  
 
 
 
 

Náprava 2x 

5 
 
 

 
Řízení spojení kol 

1x 

6  

 

Opěradlo 1x 

7  

 

Kolo 4x 

8 
 
 
 
 

Ochranný zábradlí 1x 

9  

 

Baldachýn 1x 

10  

 

TAM bar 1x 

D 
 
 
 

 
Šroub taška x1 
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INSTALACE 

 
 

 

 
Hlavní tělo nahoru na ten dno, vložit spojení z ten řízení kolo do dno 

strana z ten hlavní tělo, a přední a zadní náprava držák, jízdní na Kolo, 

těsnění, držák, kryt kola, nakonec samořezné šrouby M4X10 a držák 

ovládání zámku, nakonec připevnění pedálů. Opěradlo a loketní opěrka 

jsou namontovány, volant je zajištěn samojistnou maticí a šroubem 

M5X45. Nakonec jsou namontována řídítka nebo plachta. 
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ÚDRŽBA 

 

Pravidelná údržba udržuje hračku bezpečnou pro používání. 
Hračka, zejména následující součásti, musí být zkontrolována, 
pravidelně udržované a/nebo vyměňované: 
- Ložiska-Brzdy 
- Kola 
- Šrouby, vruty a spojovací díly 
- Stabilizátory 
 
- Samojistné matice a spojovací prvky: Samojistné matice a další 
samojistné upevňovací prvky mohou po demontáži a opětovné montáži 
ztratit svou zajišťovací schopnost. Pokud byly tyto spojovací prvky 
rozebrány, vyměňte je. 
 
Tato část o údržbě popisuje, jak a kdy se tyto kontroly a výměny provádějí. 
Nesmí se provádět žádné úpravy s výjimkou těch, které jsou popsány v 
tomto návodu. 
Veškeré poškozené součásti musí být okamžitě opraveny nebo vyměněny. 
 
Poznámka: Odstraňte všechny ostré hrany, které vzniknou během 
používání. Například nasaďte zpět plastový kryt řídítek. 
 
1. Pravidelně promazávejte rotující části a ložiska, abyste prodloužili 
životnost výrobku. 
2. Neskladujte tento výrobek delší dobu ve vlhkém, chladném nebo 
teplotním prostředí. 
3. Pokud tento výrobek nepoužíváte, skladujte jej na bezpečném místě. 
4. NEJEZDĚTE po strmých svazích nebo nerovných, hrbolatých cestách. 
 



 

 

Výrobce: FOSHAN BAOLIMEI BABY CARRIER CO.,LTD 

Adresa: Č. 6, Chuangye Avenue, Xiqiao Science and Technology Industrial Park, 
Nanhai District, Foshan City, Guangdong Province, Čína 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 


